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บทคัดยอ
 บทความวิชาการเร่ืองมรดกวัฒนธรรม “ราํโทน” นาํเสนอเน้ือหามรดกวัฒนธรรม
ทีค่ณะทาํงานเกบ็รวบรวมขอมูลจากโครงการรวบรวบและจดัเกบ็ขอมลูมรดกภมูปิญญาทาง
วัฒนธรรม “รําโทน มรดกวัฒนธรรมของไทย” ดําเนินการในป พ.ศ.2558-2559 โดยมี
วัตถุประสงคเพ่ือนําเสนอภาพรวมของรําโทนในประเทศไทยทั้ง 4 ภาค
 ผลการศึกษาปรากฏวา รําโทนมีปรากฏอยูจนถึงปจจุบันทั้ง 4 ภาค คือ ภาคกลาง 
ภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภาคใต “รําโทน” ทั้ง 4 ภาค เปนการละเลนของ
ชาวบานท่ีรวมกันเลนอยางสนุกสนาน เพื่อความสามัคคี เริ่มตนแบบแผนการรําดวยการ
ไหวครู เปดโรงการรําวงไปตามเพลงตาง ๆ จบการแสดงดวยเพลงลา การอวยพร ขอบคุณ
เจาภาพและผูมารวมงาน  ใชโทนเปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ (ปจจุบันภาคกลางนิยมใช
รํามะนาแทนโทน) ตีเปนจังหวะหลัก โดยตีจังหวะงาย ๆ คือ ปะ โทน ปะ โทน ปะ โทน โทน 
สลับกันไปเร่ือย ๆ ตอมาไดเพ่ิมเคร่ืองประกอบจังหวะ คือ ฉิ่ง และ กรับ เพ่ือเพ่ิมความ
สนุกสนาน ผูรํารําไปตามจังหวะโทน โดยไมมีการกําหนดทารําตายตัว จะยกแขน ยํ่าเทา กาว
เคลือ่นตวัใหเขากับจงัหวะโทนเทาน้ัน ราํโทนไดพฒันามาเปน “ราํวง” ซึง่มลีกัษณะการแสดง
ที่สําคัญ คือ มีโตะตั้งอยูตรงกลาง ชาย - หญิง รําเปนคู ๆ ไปตามวงอยางมีระเบียบแตยังคง
ยึดจังหวะโทนเปนหลัก ทารําในบางพื้นท่ีเริ่มกําหนดทารําเปนการเฉพาะตามเพลง นิยมเลน
ในทุกเทศกาลหรือจะรําเลนกันเองดวยความสนุกสนานก็ได 

 เพลงรองรําโทนท้ัง 4 ภาค มีเนื้อหาจําแนกออกเปน 5 กลุมเพลง คือ กลุมเพลง
ไหวครูบูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ กลุมเพลงจากธรรมชาติ กลุมเพลงจากวรรณคดีไทย กลุมเพลง

เกีย่วกบัชาติและเหตกุารณบานเมือง และกลุมเพลงลา ราํโทนไดรบัการขึน้รายการเปนมรดก

วฒันธรรมของชาติเพราะมีสวนในการทําหนาทีส่บืทอดวัฒนธรรม กริยิาทาทาง มารยาทไทย
และทําหนาที่อบรมสั่งสอนคานิยม ปทัสถานทางสังคม กลอมเกลาความคิดและพฤติกรรม

ของคนไทย กลุมเพลงที่นําเสนอในบทความน้ี เปนกลุมเพลงที่มีเนื้อหาสะทอนเหตุการณ
บานเมือง นโยบายการสรางชาติในยุคสมัย จอมพล ป.พิบูลสงคราม เหตุการณสงครามโลก

ครั้งท่ีสอง กลุมเพลงที่ปรากฏคําสอนเตือนเรื่องเกี่ยวกับความรัก และกลุมเพลงที่เน้ือหาของ

เพลงรําโทนยงัทาํหนาทีอ่นรุกัษภาษาทองถิน่ เชนภาษาไทยถ่ินใต ภาษาไทยถ่ินเหนอืในคํารอง
กระบวนการสืบทอดรําโทน ดําเนินการโดยการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียนระดับตาง ๆ 

การจัดทําเอกสารเผยแพรและเอกสารการเรียนการสอนและกําหนดเปนหลักสูตรเพลง
พื้นบานใหกับนักศึกษานาฏศิลปไทย จัดทําเว็บไซดเผยแพร การจัดกิจกรรมการประกวด
ราํโทนโดยยึดหลกัการท่ีวา ชมุชนจะไดรวม ไดเหน็ ไดรูขอมลู โดยเฉพาะอยางยิง่เดก็ เยาวชน 

จะไดเขารวม รับรู ไดเห็นและภาคภูมิใจในศิลปวัฒนธรรมของทองถิ่น การจัดตั้งคณะรําโทน
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โดยกลุมแมบานและจัดการฝกหัดฝกซอมกัน เชน จังหวัดนาน จังหวัดพิษณุโลก จังหวัดตาก 
จังหวัดสระบุรี จังหวัดอางทอง จังหวัดนครราชสีมา จังหวัดนครศรีธรรมราช และจังหวัด
สงขลา นอกจากนี้รําโทนยังใชเปนกิจกรรมการออกกําลังกาย ทําใหรําโทนหรือรําวงจะคงอยู
ในวิถีชีวิตชาวบานทองถิ่นไทย 4 ภาคตลอดไปไมสูญหาย 
คาํสําคัญ: รําโทน, มรดกวัฒนธรรม

Abstract
 This academic article entitled “The Cultural Heritage of “Ram Tone” 
(Tone Dance)” presents the contents of the cultural heritage derived from the 
project for the collection of the data concerning cultural and intellectual 
heritage of “Ram Tone: Thailand’s Cultural Heritage” conducted in 2015-2016 
with the aim to present the overview of Ram Tone in all the 4 regions of 
Thailand.
 The findings reveal that Ram Tone is still in existence today in all 
the 4 regions: the Central Region, the North, the North East, and the South. 
It is a folk dance in which local people join in for entertainment and the 
harmonious spirit.  The dance starts with Wai Khru, followed by Ram Wong 
accompanied by various songs, and finishes with Pleng La (Farewell Song), and 
a blessing as well as a word of thanks to the host and the audience.  Tone is 

used as the rhythmic instrument (although Rammana is more popularly used 

than Tone in the Central Region nowadays) playing and repeating the main 
rhythm of the simple “Pa Tone Pa Tone Pa Tone Tone.”  Ching (cymbals) and 
Krab (wooden rhythm clappers) have been added as rhythmic instruments to 

increase the fun.  The dancers dance according to the Tone rhythm without 

any fixed pattern; they simply raise their hands and feet and move their steps 
in tune of the Tone rhythm.  Ram Tone has been developed into “Ram Wong” 
which features a table in the middle of the dance circle where male and female 

dancers dance in couples neatly around according to the beats of Tone.  In 

some areas, certain dance patterns have been assigned for certain songs.  This 
type of dance is popular during festivals and at leisure times.    
 Ram Tone songs in the 4 regions can be categorized according to 
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their contents into 5 groups: those used for Wai Khru and for worshiping sacred 
spirits, those inspired by nature, those from Thai literature, those concerning 
the nation and national situations, and those for farewell.  Ram Tone has been 
registered as Thailand’s cultural heritage as it plays a part in continuing the 
Thai culture and manners and functions as a mean of instruction to convey 
values, social norms, thoughts and behavior of Thai people.  The songs 
included in this article reflect the situations and national policies under the 
direction of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram and during the Second World 
War.  The songs containing teachings and warnings regarding love and the songs 
containing contents of Ram Tone also help preserve the local dialects such 
as that of the South and that of the North in their lyrics.
 The process for the preservation of Ram Tone is done by providing 
classroom instructions at various levels, publicizing related information in 
documents and teaching materials, specifying Ram Tone as part of the folk 
song curriculum for Thai performing arts students, developing related websites, 
holding Ram Tone competitions based on the motto of community 
participation, observation and perception, especially among children and 
adolescents, so that the communities can take part in the activities and feel 
the pride of their local arts and culture, and setting up Ram Tone groups and 

practices among the housewife groups in Nan, Phitsanulok, Tak, Saraburi, 

Angthong, Nakornratchasima, Nakornsithammarat and Songkhla.  Moreover, 
Ram Tone is practiced as an exercise activity.  It is suggested, therefore, that 
Ram Tone will infinitely continue to be part of the ways of life of the local 

people in all the 4 regions of Thailand. 

Keywords: Ram Tone, Cultural heritage

บทนํา
 มรดกทางวัฒนธรรม (Cultural Heritage) คือสิ่งประดิษฐสราง เรื่องราว ความ
รู แนวความคดิในวถิชีวีติมนษุยและในชุมชนทีไ่ดรบัการยอมรบั สบืทอด สัง่สมตอเนือ่งกนัมา
จากรุ นหนึ่งสู อีกรุ นหนึ่ง แมเรื่องราวหรือสิ่งประดิษฐบางอยางอาจถูกลืมเลือนไปบาง

บางอยางอาจสูญหายจนไรรองรอย ปรากฏเหลอือยูเพยีงในความทรงจาํเทาน้ัน กย็งันบัไดวา
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เปน “มรดกวัฒนธรรม” ปจจุบันความตระหนักถึงความสําคัญของมรดกวัฒนธรรมมีมากขึ้น 
ดังเชน สํานักเฝาระวังทางวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม นําเสนอขอมูลในบทความเร่ือง 
“มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม สมบัติลํ้าคาที่ควรอนุรักษ” ไดจําแนกมรดกวัฒนธรรมออก
เปน 7 สาขาดังนีค้อื สาขาศิลปะการแสดง สาขางานชางฝมอืดัง้เดิม สาขาวรรณกรรมพ้ืนบาน 
สาขากีฬาภูมิปญญาไทย สาขาแนวปฏิบัติทางสังคม (พิธีกรรมและงานเทศกาล) สาขาความ
รูและแนวปฏิบตัเิก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล สาขาภาษา (Culture Surveillance Bureau, 
Retrieved on June 30, 2016) มรดกทางวัฒนธรรมดังกลาวไดรับผลกระทบจากความ
เปลี่ยนแปลงของสังคมทั้งภายในประเทศ และจากตางประเทศ บางครั้งมีการนํามรดกทาง
วัฒนธรรมไปใชในทางท่ีบิดเบือนหรือไมเหมาะสม สรางความเส่ือมเสียและอาจเปนเหตุให
มรดกทางวัฒนธรรมเหลานัน้ตองเสือ่มสญูไปอยางนาเสยีดาย เชน การนําดนตรไีทย นาฏศลิป
ไทย และการละครตาง ๆ  ไปจดัแสดงโดยมีเจตนาท่ีไมสมควรและจัดแสดงหรือนาํไปใชในทาง
ที่ไมเหมาะสม อันเปนการกระทําที่สงผลกระทบกอใหเกิดความเสียหายตอมรดกภูมิปญญา
ทางวัฒนธรรมท่ีขึ้นบัญชีไว ซึ่งพระราชบัญญัติสงเสริมและรักษามรดกภูมิปญญาทาง
วัฒนธรรม พ.ศ.2559 มาตรา 24 บัญญัติวา “เมื่อปรากฏวามีการกระทําที่กอใหเกิดความเสีย
หายตอมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมที่ขึ้นบัญชีไวใหคณะกรรมการเสนอตอรัฐมนตรีเพื่อมี
คําสั่งใหระงับการกระทําที่กอใหเกิดความเสียหายดังกลาวได เวนแตกรณีที่มีความจําเปน
เรงดวนหรือเปนกรณีที่อาจกอใหเกิดความเสียหายอยางรายแรง ใหรัฐมนตรีมีอํานาจออกคํา
สั่งระงับการกระทํา ที่กอใหเกิดความเสียหายนั้นได” เพื่อเปนการรักษาวัฒนธรรมและภาพ
ลักษณที่ดีงามของประเทศนั้น เราประชาชนทุกคน และชุมชนในทองถิ่นที่เปนเจาของมรดก

ภูมิปญญาทางวัฒนธรรมดังกลาว จึงควรรวมมือกันสอดสอง ดูแล คุมครอง ปองกันไมใหมี
การกระทําอันอาจกอใหเกิดความเสียหายตอมรดกทางวัฒนธรรมที่ขึ้นบัญชีไว ตลอดจนให
ขอมลู ความรู คาํแนะนาํแกผูทีจ่ะนําไปใช เพือ่เปนการสงเสรมิใหรูคณุคาและเปนการอนรุกัษ 
สืบทอดมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมตอไปอยางไมสิ้นสุด

 ราํโทน เปนมรดกทางวัฒนธรรมสาขาศิลปะการแสดง ทีป่รากฏใหเหน็ในทุกภาค

ของประเทศไทย เปนลักษณะของการรองรํายํ่าเทาใหเขากับจังหวะดนตรี เนื้อหาของเพลง
จะมีสวนที่คลายคลึงและแตกตางกันในแตละภาค ซึ่งควรคาแกการรักษาไวใหคงอยูตอไป

เนื้อหา
 “รําโทน” เปนการละเลนอยางหนึ่งของชาวบานที่รวมกันเลนอยางสนุกสนาน 
เพื่อความสามัคคี ใชโทนเปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ ตีเปนจังหวะหลัก โดยตีจังหวะ

งาย ๆ คือ ปะ โทน ปะ โทน ปะ โทน โทน สลับกันไปเรื่อย ๆ ตอมาไดเพิ่มเคร่ืองประกอบ
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จังหวะ คือ ฉิ่ง และ กรับ เพื่อเพิ่มความสนุกสนาน ผูรํารําไปตามจังหวะโทน โดยไมมีการ
กําหนดทารําตายตัว จะยกแขน วาดมือ อยางไรก็ไดเพียงแตยํ่าเทา กาวเคล่ือนตัวใหเขากับ
จังหวะโทนเทานั้น
 ตอมารําโทนไดแพรหลายไปยังทุกกลุมชนจนกลายเปนการละเลน “รําวง” ซึ่งมี
ลักษณะการแสดงที่สําคัญ คือ มีโตะตั้งอยูตรงกลาง โดยมีชาย - หญิง รําเปนคู ๆ ไปตาม
รอบวงอยางมีระเบียบแตยังคงยึดจังหวะโทนเปนหลัก สวนใหญนิยมเลนในทุกเทศกาล หรือ

จะเลนกันเองดวยความสนกุสนานกไ็ด เนือ้หาของบทเพลงราํโทนนอกจากใหความบนัเทงิแลว 
ยังสอดแทรกสังคม ความรู ขนบธรรมเนียมประเพณีของแตละทองถิ่นลงไปดวย โดยสืบทอด
ตอกนัมาดวยความจํา เพราะมีการรองราํเลนกนัอยูเสมอ แตมไิดบนัทกึไวเปนหลักฐานวาใคร
เปนผูแตง บางครั้งไมมีชื่อเพลง เพียงแตเรียกคําขึ้นตนเพลง เพื่อใหรูวาจะรองเพลงอะไร เชน 
เพลงชอมาล ีเพลงเธอราํชางนาด ูเพลงยวน ยวน ยวน เพลงตามองตา เปนตน (Department 
of Fine Arts, 1996, 128) ไดกลาวถึงเรื่องน้ีวา รําโทนมีกระจายกันอยูในทั่วทุกภาคของ
ประเทศไทย มีความเส่ียงตอการสูญหายจากการแทรกแซงทางวัฒนธรรมของตางชาติที่เขา
มามีบทบาทในสังคมไทยปจจุบัน ผูที่เคยเลนและมีความรูความสามารถในการเลนรําโทนก็
เปนบุคคลรุนกอน ซึ่งในปจจุบันเปนผูสูงอายุ ตลอดจนการสืบทอดบทรอง ทารํา สูบุคคลรุน
ใหมทีม่กีารสบืทอดกนัแบบมขุปาฐะและแบบครูพกัลกัจํา อาจเปนการทาํลายมรดกวัฒนธรรม
รําโทนได กรมสงเสริมวัฒนธรรมจึงอนุมัติใหดําเนินการโครงการรวบรวมและจัดเก็บขอมูล
มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม “รําโทน” ดําเนินการในป พ.ศ.2558-2559 คณะผูวิจัยขอนํา

เสนอบทความนี้โดยมีวัตถุประสงค ที่จะนําเสนอภาพรวมของรําโทนทั้ง 4 ภาคของไทย
 การรําโทนในปจจุบันมีรูปแบบของทารํา 2 แบบคือ แบบที่มีทารํากําหนดไว
เฉพาะเพลง และทารําแบบตามสบาย (ควักกะป) การรําแบบมีทากําหนดเปนการเฉพาะ เชน 

รําวงเวียนครกของนครศรีธรรมราช รําวงมะเกาของอําเภอปว จังหวัดนาน  รําวงของจังหวัด

ลพบุรี เปนตน ดนตรีประกอบการแสดงรําโทนมี 2 ยุค ยุคดนตรีพื้นเมือง ประกอบดวย 

กลองโทน กลองรํามะนา ปด ฉิ่งฉาบและกรับ ยุคดนตรีตะวันตก ประกอบดวย กีตาร 

กลองชุด คียบอรด เปนตน ผูแสดงรําโทนทั้ง 4 ภาค สวนใหญเปนผูสูงวัยอายุตั้งแต 50 ปขึ้น 
เปนชาวบานและขาราชการบํานาญ รวมกลุมกันฝกหดัฝกซอม โดยพยายามชักชวนหนุมสาว
และเด็กวัยรุนใหเขารวมบางแตไมใครไดรับความนิยมเทาใดนัก 
 ขนบนิยมหรือแบบแผนการรําโทนท้ัง 4 ภาค เริ่มตนดวยการไหวครูและเปดวง
หรือ เปดโรงการแสดงรําวงไปตามเพลงตาง ๆ เพื่อความบันเทิง จบการแสดงดวยเพลงลา 

การอวยพรและขอบคุณเจาภาพ ราํโทนในปจจุบนัยงัคงเลนอยูในเทศกาลประเพณีตาง ๆ  เชน
ในงานสงกรานต งานวันลอยกระทง เปนตน รวมถึงการรับจางไปแสดงในงานตาง ๆ เชน 
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งานบวช งานศพ และงานรื่นเริงอื่น ๆ ที่พบในภาคเหนือ ภาคใตและภาคอิสาน สําหรับรําวง
ในจังหวัดพิษณุโลก ปจจุบันจะแสดงในลักษณะ ที่เรียกวา “รําวงยอนยุค” ทุกวันเสาร ในงาน
ถนนคนเดินเปนประจํา โดยมีชมรมผูสูงอายุของบานทองหลาง เปนผูจัดการแสดง สวนภาค
ใตมีคณะรําวงศิษยพอครูพุม ตําบลทาเรือ อําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช รับงานแสดง
รําวงเวียนครกในพื้นท่ีตาง ๆ ในขณะท่ีภาคกลาง รําโทนบานสีทา อําเภอแกงคอย จังหวัด
สระบุรี รับแสดงในงานตามแตมีผูวาจาง และแสดงในงานยอนรอยสงครามโลกคร้ังที่ 2 ภาค
อสีาน ราํโทนอาํเภอครบุร ีจงัหวัดนครราชสีมา จะเลนเฉพาะในงานประเพณีของหมูบาน และ
งานประจําปของจังหวัด 
 เพลงรองรําโทนทั้ง 4 ภาค มีเนื้อหาจําแนกออกเปนกลุมเพลงไดดังนี้ กลุมเพลง
ไหวครูบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ กลุมเพลงลา กลุมเพลงจากธรรมชาติ กลุมเพลงจากวรรณคดีไทย 
กลุมเพลงเกี่ยวกับชาติและเหตุการณบานเมือง เนื้อรองของเพลงในกลุมตาง ๆ ยังทําหนาที่
สะทอนภาพสังคม สืบทอดคานิยมตลอดถึงเหตุการณสําคัญ ๆ ของชาติ ดังตอไปนี้
 กลุมเพลงเก่ียวกับชาติและเหตุการณบานเมือง มีเนื้อหาที่สะทอนเหตุการณ
บานเมืองในประมาณป พ.ศ.2480 ในสมัยการพัฒนาชาติ จอมพล ป.พิบูลสงคราม 
เปนนายกรัฐมนตรี เกิดมี “เพลงรําโทน” ขึ้นในประเทศไทยในยุคสรางชาติ ไดสงเสริม
ใหคนไทยรักชาติ ใชของไทย กินของไทย อยูอยางไทย การละเลนแบบไทยและรําแบบไทย 
ปรากฏเน้ือเพลงรําโทนท่ีคลายคลึงกันท้ัง 4 ภาค เชนในพ้ืนทีจ่งัหวัดนครศรีธรรมราช ปรากฏ
เนื้อเพลงจอมพล ป. (จังหวัดนครศรีธรรมราช) วา
   “จอมพล ป. ทานมีวาสนา  เปล่ียนกลับมาเปนนายกใหม 

 สงเสริมการรําวงไทย   ชื่นใจกับทานจอมพล 

 ความคิดดีของทานมีหลัก   ใหเรารักไมตองฉงน 
 กอบเก้ือเชื่อทานจอมพล   คิดดีประจําผูนําชาติไทย”

(Phreusop, 2007, 4)

 สวนเพลงราํโทนของบานหนาวดัโบสถ ตาํบลสามโก อําเภอสามโก จงัหวดัอางทอง 
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ จอมพล ป. พิบูลสงคราม มีเนื้อเพลงเราสนับสนุน ป. พิบูลสงคราม 
(จังหวัดอางทอง) วา 

    “เราสนับสนุน   ป. พิบูลสงคราม 

 เราจะตองทําตาม   ตามผูนําของประเทศไทย 
 เชื่อผูนําของชาติ   ประกาศท้ังหญิงและชาย 
 ทุกสิ่งรัฐบาลจัดให    สตรีไวผมยาว (ซํ้า) 
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 สวมหมวกรองเทาใหทันสมัย   นุงถุงกระตุงกระติ้ง (ซํ้า) 
 มันนารักจริง     ยอดหญิงชาวไทย” 

(Samkowittayakom School, 2004, 18)

 และปรากฏคํารองที่คลายกันในเพลงเชื่อผูนําของชาติ (จังหวัดลพบุรี) ที่วา 
    “เชื่อผูนําของชาติ   ประกาศท้ังชายและหญิง 
 สตรีเอาไวผมยาว (ซํ้า)   ใสหมวกรองเทาใหทันสมัย 
 นุงถุงกระตุงกระติ้ง (ซํ้า)   มันนารักจริงยอดหญิงชาวไทย”
     (Office of the National Culture Commission, 1994, 46)
 สวนในพ้ืนที่จังหวัดกระบ่ี ปรากฏเพลงรําวงมีชื่อและเน้ือรองวา เพลงเชื่อผูนํา 
(จังหวัดกระบี่) กลาวถึงทานผูนํา คือ จอมพล ป. พิบูลสงคราม ดังคํารองที่วา 
    “ทําตามหลวงพิบูลสงคราม  ทานเปนผูนําของประเทศ 
 ทานจัดใหเรานุงถุง   ไมตองไปยุงกับใคร  
 สบายทั้งอกทั้งใจ    ผืนหน่ึงก็ไดสองตัว    
 ทานจดัใหไวผมโปง   สับหวีโคงนอนระรัว    
 ละมุนละมายยวนใจเสียทั่ว   แมชางสวยไปเสียทั่วรางกายฯ” 

(Kongmeunphet, n.d., 26)

 เนื้อหาของเพลงสะทอนภาพและสื่อสารใหคนรุนหลังไดรูจักผูนํา นโยบายและ
รายละเอียดของสภาพสังคมในยุคนั้น เชน การใหผูหญิงนุงผาซ่ิน นิยมทําผมโปง สวมหมวก

และรองเทา เปนตน 

 นอกจากนีย้งัปรากฏเนือ้หาเพลงทีย่งัคงเหลอืรองรอยใหเหน็ความคลายคลงึและ
จุดรวมจากที่มาเดียวกันในยุคสมัย จอมพล ป.พิบูลสงคราม เชน เพลงแปดนาฬกา ปรากฏ

เนื้อเพลงในพื้นที่ภาคกลาง ชื่อเพลงเจ็ดนาฬกา (จังหวัดลพบุรี) มีเน้ือรองวา 

    “เจ็ดนาฬกา   ไดเวลาชักธง 
 เราจะตองยืนตรง    เคารพธงของชาติไทย (ซํ้า) 
 เราสนับสนุน     ป.พิบูลสงคราม 

 เราจะตองทําตาม    ตามผูนําของชาติไทย” 

(Office of the National Culture Commission, 1994, 23)
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 และเพลงแปดนาฬกา (จังหวัดสระบุรี) มีเนื้อรองวา 
    “แปดนาฬกา   ไดเวลาชักธง
 เราจะตองยืนตรง    ไตรรงคธงชาติไทย 
 ชวยสนับสนุน     เทิดทูนประชาธิปไตย 
 เราเกิดเปนไทย    อยาใหใครเอาเปรียบพวกเรา”
      (Samajarn, Interviewed on May 31, 2015)

เพลงรําโทน ในพื้นที่ภาคกลางปรากฏเนื้อหาคลายกันในชื่อเพลงไตรรงคธงไทย (จังหวัด
อางทอง) มีเนื้อรองวา 
    “ไตรรงคธงไทย   ปลิวไสวสวยงามสงา 
 8 นาฬกาสญัญากันวายืนตรง   สัญญากันวาเคารพธง
 สีแดงคือชาติ     สีขาวคือศาสนา 
 สีนํ้าเงินนั่นหนา    คือพระมหาจักรพงศ 
 ไตรรงคคือธงที่ไดมาโคงใหกับทาน    เพื่อเปนธงสําคัญของประชาชาติไทย (ซํ้า)”
     (Samkowittayakom School, 2004, 11)

 สวนเนื้อรอง เพลงไตรรงคธงไทย (จังหวัดสระบุรี) ในพื้นที่ใกลเคียงกัน มีเน้ือรองวา

    “ไตรรงคธงไทย   ปลิวไสวสวยงามสงา (ซํ้า) 

 สีแดงคือชาติ     สีขาว คือ ศาสนา 
 สีนํ้าเงินนั้นหมายวา   พระมหากษัตริยไทย” 
     (Samajarn, Interviewed on May 31, 2015)

 นอกจากน้ียังปรากฏเพลงธงไตรรงค ในบทเพลงรําวงเวียนครกในพ้ืนที่ภาคใต 
เพลงธงไตรรงค (จังหวัดกระบ่ี) มีเนื้อรองวา 
 “ไตรรงคธงชาติ    โบกสะบัดสวยงามสงา 

 แตพอเกานาฬกา    สัญญากันวายืนตรง 

 สีแดงคือชาติ     สีขาวคือศาสนา 
 สนีํ้าเงินนั่นหนา    คือมหาจักรพงศ” 
     (Kongmeunphet, n.d., 25)



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural286

 และยงัปรากฏเนือ้รองในเพลงไตรรงคธงชาติ (จงัหวดัพษิณโุลก) พืน้ท่ีภาคเหนอื 
ที่วา 
    “ไตรรงคธงชาติ   โบกสะบัดสวยงามวิไล 
 รัศมีธงไทย      สดใสยิ่งกวาดารา 
 ออนวอนออนวอนดินฟา  เทวดาในแดนสวรรค 
 สีแดงคือชาติ     สีขาวคือศาสนา 
 สีนํ้าเงินนั้นหนา    คือมหาจักรพงศ”
     (Kerdphin, Interviewed on February 3, 2015)

 เน้ือหาแสดงถึงความเปนหน่ึงเดียวของชาติในยุคสมัยนั้นซ่ึงเปนไปตามนโยบาย
ของรัฐบาลโดยการนําของ จอมพล ป. พิบูลสงคราม
 เพลงรําโทนยังทําหนาที่บันทึกเหตุการณสําคัญของประเทศไทยเชนชวงเวลา
สงครามในระหวางป พ.ศ.2484–2488 มีปรากฏในบทเพลงรําโทน ในชวงเวลาดังกลาวมี
เหตกุารณทีญ่ีปุ่นยกพลข้ึนแผนดนิไทยและประกาศวา ไมตองการยึดครองประเทศไทยแตจะ
ขอใชไทยเปนทางผานไปยังพมาและอินเดีย เทานั้น แตเกิดการตอสูกันในหลายพื้นที่พรอม
กับคําขูวา ญี่ปุนไดเตรียมเครื่องบินท้ิงระเบิดเพื่อจะมาทิ้งระเบิดกรุงเทพมหานคร ถาไทยไม
ยอมใหผาน รัฐบาลไทยสมัยนั้นโดยจอมพล ป. พิบูลสงคราม ไดรับคําปรึกษาจากทูตทหาร
เยอรมันใหรวมมือเปนพันธมิตรกับญี่ปุนเนื่องจากสถานการณทางการรบของญี่ปุนกําลังเปน

ฝายไดเปรียบ ประเทศไทยอยูในภาวะสงครามประมาณ 4-5 ป มีการทิ้งระเบิดในพื้นที่
ตาง ๆ ทั้งในกรุงเทพฯ และตางจังหวัด จนในท่ีสุดญี่ปุนประกาศยอมแพและใหทหารญี่ปุน
ทั่วโลกวางอาวุธ รวมทั้งในประเทศไทยดวย นายควง อภัยวงศ นายกรัฐมนตรีคนตอมา 

ไดออก “ประกาศสันติภาพ” มีผลใหการประกาศสงครามของไทยตอฝายสัมพันธมิตรเปน
โมฆะทําใหประเทศไทยไมตกอยูในฐานะผูแพสงคราม ปรากฏเนื้อหาเพลงกลาวถึงทานวา 

เพลงควง อภัยวงศ (จังหวัดลพบุรี) มีเนื้อรองวา 

    “ควง อภัยวงศ   เปนผูเสริมสงผูนําชาติไทย
 พวกเราเลือดเนื้อเชื้อไทย (ซํ้า)   เชื่อผูนําไทย ควง อภัยวงศ 
 เลอืดเนื้อในกาย    ขอยอมถวายชีวิตที่มี 

 ใหบํารุงปรับปรุงเสรี (ซํ้า)   ใหไทยเราน้ียืนยง (ซํ้า)”

     (Office of the National Culture Commission, 1994, 31)
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 เหตกุารณชวงสงครามทีช่าวไทยตองประสบกบัความทกุขยากลาํบาก ตองวิง่หลบ
การท้ิงระเบดิของฝายสัมพนัธมติรปรากฏเน้ือหาของเพลงทีบ่อกเลาสภาพความเปนอยูในชวง
สงคราม ใชเตือนความทรงจํา ระบายและถายทอดความรูสึกในชวงเวลานั้น ปรากฏอยูใน
เพลง หวอ หวอ หวอ และเพลงหวอมา ในพืน้ท่ีจงัหวดักระบี ่วา เพลงหวอ หวอ หวอ (จงัหวดั
กระบี่) 
    “หวอ หวอ หวอ   หวอทีไรจิตใจฉันใหนึกกลุม 
 เสียงมันดังบุมบุม    ชวนกันลงหลุมหลบภัย 
 หวอทีไร       ฟง ฟงไประเบิดเวลา 
 หวอ หวอ หวอ    หวอ หวอ หวอฯ” 
     (Kongmeunphet, n.d., 24)

 และเพลงหวอมา (จังหวัดกระบ่ี) มีเนื้อรองวา 
    “หวอมา จะวาอยางไร  หวอมา จะวาอยางไร 
 ลงหลุมหลบภัย    ตัวใครตัวมันฯ” 
     (Deecharoen, et al, 2015, 552)

 ปรากฏเน้ือเพลงเก่ียวกับการโจมตีในพ้ืนท่ีจงัหวัดลพบุรใีนคํารองของเพลงลพบรุี

หอมลอม (จังหวัดลพบุรี) วา 
    “ลพบุรีของเรานี่เอย   ไมนึกเลยจะถูกโจมตี 

 สี่เคร่ืองบินเขามาหอมลอม   มาทิ้งลูกบอมบที่หนาสถานี 
 ตื่นเถิด ลุกขึ้นเถิด    เสียงลูกระเบิดมันมาไมนอย 
 เปดไซเรนเสียงเย็นละหอย (ซํ้า)  ชักชวนสาวนอยลงหลุมหลบภัย 

 สาวเอย อยาเพิ่งหนี   ลพบุรียังไมเปนไร 
 เขามาขางบน     เขาขี่เคร่ืองบิน 

 เราอยูพื้นดิน     เอา ปตอ. มาต้ัง 
 ตอสูลองดูสักครั้ง (ซํ้า)   ปตอ. มาต้ัง ฉันจะยิงเคร่ืองบิน” 
     (Office of the National Culture Commission, 1994, 23)

 และปรากฏเน้ือหาใน เพลงครบุรีของเรา (จังหวัดนครราชสีมา) วา 

    “ครบุรีของเรานี่เอย  ไมรูเลยวาจะมีปนกล 
 สี่เคร่ืองยนตนะเขามาบินวอน   ทิ้งลูกบอมบ ใสหนาสถานี 
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 ตื่นเถิดลูกระเบิด   นะเขามาไมนอย 
 เสียงโอดไดยินเสียงเย็นละหอย  ชักชวนหนุมนอยลงหลุมหลบภัย 
 เธอจาอยาเพิ่งหนี    ครบุรีของเราไมเปนไร 
 เขามากันดวยเครื่องบิน   เราอยูพื้นดิน อ.ป.ต. มาต้ัง 
 ตอสูมันดูสักครั้ง    อ.ป.ต. มาต้ังแลวก็ยิงเคร่ืองบิน”
     (Nutnok, Interviewed on April 18, 2015)

 เนื้อหาของเพลงรําวงท่ียังคงเหลืออยูทําใหเราไดเห็นภาพและเขาใจสภาพคับขัน 
ทุกขยากของชาวบาน ดังเนื้อเพลงภาวะสงคราม (จังหวัดลพบุรี) วา
    “ภาวะสงคราม   ในคราวเม่ือยามคับขัน 
 ไมขีดนํ้ามัน     นํ้าตาลผาก็แพง 
 ออกบัตรปนสวน    คํานวณก็ไมพอใช 
 พวกเราชาวไทย    มาตีเหล็กไฟเสียจนมือแดง” 
     (Office of the National Culture Commission, 1994, 53)

 และยังสะทอนภาพความเขมแข็งกลาหาญของทหารของชาติที่ทําหนาที่ปกปอง
ชาติ ฝายหญิงทีเ่ปนพยาบาลก็มหีนาทีช่วยเหลือ ดแูลทหารท่ีไดรบับาดเจ็บ ใน เพลงทหารไทย
ใจกลาที่สุด (จังหวัดอางทอง) มีเนื้อรองวา 
    “(ช) ทหารไทยใจกลาที่สุด  แบกอาวุธไมทอถอยหนี 

 เพ่ือประเทศของเราเปนบาน   พวกทหารตองเปนรั้วไพรี 

 คงกระพัน เอิงเอย ชาตรี (ซํ้า)   ของเราก็มีปองกัน 
 ตัวตายดีกวาชาติตาย   ใครรุกเมืองไทยเราตองวิ่งไลมัน 
 ปง ปง ปง      รุกเขาไป รุกเขาไป 

 บื๋อเคร่ืองบินลํ้าถิ่นจะท้ิงทําลาย  ลงหลุมหลบภัยบงักายไวเถดิเรา (ซํา้) 

 บึ้ม บึ้ม บึ้ม เพื่อนไปไหน (ซํ้า)   เคราะหรายเสียจริงพวกเรา  
 มาถูกระเบิดที่หัวเขา (ซํ้า)   หมดแรงแลวเราลมลง 
    (ญ) ฝายนางพยาบาล   ตามติดทหารไปยังแนวหนา 

 เมื่อเคร่ืองบิน เอิงเอย ลํ้ามา (ซํ้า)  จะไปรักษาทหารถูกบอมบ 
 หยูกยาเตรียมมาพรอมสรรพ   ตะไกร ผาพัน ทิงเจอร ยาหอม 

 อุยนี่ทหารถูกบอมบ   แลดูดําผอมนาสงสาร” 
     (Samkowittayakom School, 2004, 25)
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 เนื้อหาของเพลงรําโทนบอกเลาถึงความเปนมาของ “รําวงไทย” วามาจาก
ภาคอีสานและกรมศิลปากรซ่ึงเปนหนวยงานดานการอนุรักษศิลปวัฒนธรรมของชาติ อีกทั้ง
ยังเปนเปนหนวยผลิตทารํา เพลงและทารําประกอบเพลงรําวงมาตรฐาน เผยแพรไปในพื้นที่
ตาง ๆ  ของประเทศ เพื่อการแสดงรําประจําชาติ แสดงความเปนชาติอารยะมีศิลปวัฒนธรรม
ประจําชาติของตนเอง ดังคํารองของ เพลงการรําวงไทย (จังหวัดนครศรีธรรมราช) มี
เน้ือรองวา
    “การรําวงไทย  เปนสมัยมาแตโบราณ  
 ทางภาคอีสาน     จัดงานฟอนรํามากอน 
 ครั้งตอ ๆ มา     ทราบขาวถึงพระนคร  
 กรมศิลปากร     ไดจัดการฟอนระเบียบรํา (ซํ้า)”
     (Deecharoen, et al, 2015, 316)
 เพลงรําแบบกรมศิลป (จังหวัดกระบ่ี) มีเนื้อรองวา 
    “รําแบบ รําแบบกรมศิลป  กรมศิลป กรมศิลปากร 
 ฟอนรําใหแขนออนออน   รําซับรําซอนเอวออนเตนระบํา” 
     (Kongmeunphet, n.d., 24)

 และมเีนื้อรองคลายกับเพลงรําแบบกรมศิลป (จังหวัดลพบุรี) มีเน้ือรองวา 
    “รําแบบ รําแบบกรมศิลป  กรมศิลป กรมศิลปากร 
 รองรําทําทาแขนออน   รําซับรําซอนเอวออนเปนละเวง”
     (Office of the National Culture Commission, 1994, 27)

 และ เพลงศิลปากร (จังหวัดลพบุรี) มีเนื้อรองวา 
    “ศิลปากร    ฉันไมเคยฟอนมาทุกเชาเย็น 
 ฉันรําไมเปน     ฉันไมเคยเห็นกรมศิลปากร 
 ทานี้ใชหรอืไมใช (ซํ้า)   ฉันไมเคยไปกรมศิลปากร”

(Office of the National Culture Commission, 1994, 43)

 และคํารองของ เพลงศิลปากร (จังหวัดนาน) มีเน้ือรองวา 
    “ศิลปากร    ที่สั่งสอนทุกเชาเย็น 
 ฉันรําไมเปน     ฉันไมเคยเห็นศิลปากร 
 ทานี้ใชหรือจะไมใช (ซํ้า)   ฉันรําไมไดศิลปากร” 
     (Tharak, Interviewed on May 9, 2016)
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 คํารองของเพลงสะทอนใหเห็นภาพชาวบานที่รับเนื้อหาถายทอดตอ ๆ กัน โดย
ไมเคยเห็นและไมรูจักกรมศิลปากร ทั้ง ๆ ที่รําโทนเร่ิมตนจากวิถีชีวิตชาวบานในทองถิ่น
ตาง ๆ แลวถูกรวบรวมประดิษฐสรางโดยสวนกลางแลวยอนกลับไปใหชาวบาน
 นอกจากนี้รําโทนยังมีเนื้อหาคําสอนสอดแทรกเตือนหนุมสาวถึงเรื่องความรัก 
ปรากฏเน้ือหาของเพลงบอกถึงความไมแนนอนของความรัก การเปล่ียนใจไปรักคนอ่ืน เชนเพลง
รักไมยั่งยืน ฝายชายตอวาฝายหญิงวาเปล่ียนใจไปรักคนอื่น แมจะเปนเพลงรักเกี้ยวพาราสี แต
ก็ยังปรากฏเน้ือหาของเพลงในเชิงขูบังคับดวยคําวา “ระวังตัวใหดี” ถาฝายหญิงเปล่ียนใจ
ทอดทิ้งไป ความเจาชูของผูชาย ในเพลงจับปลาสองมือ เปนเพลงโตตอบกันระหวางชายหนุม-
หญิงสาว ในเชิงหยอกลอและสะทอนความเช่ือในเรื่อง “กรรม” ใน เพลงใกลอีกนิด ที่วา 
    “แตกอนมีกรรมทําไว   เรามาสัญญากันใหม 
 แตนี้ตอไป     จะไมรักใครเลย” 
     (Kerdphin, Interviewed on February 3, 2015)
 บอกถึงการพลัดพรากท่ีเปนกรรมเกาและสัญญากันวาจะรักกันตลอดไป 

 ดังเนื้อหาของเพลงรักไมยั่งยืน (จังหวัดสงขลา) ที่วา 
    “รักกันไมทันถึงป   โธเอยนารี รักกันไมยั่งยืน 
 ถาไมรัก ขอรักพี่กลับคืน   นองไปรักคนอื่น ระวังตัวใหดี” 
     (Chotchuang, Interviewed on May 28, 2015)

 และเนื้อรองของ เพลงรักเธอคนเดียว (จังหวัดตาก) ที่มีเนื้อหาคลายกันวา 
    “รักกันยังไมทันจะถึงป  ไฉนนารีมากลายเปนอื่น 
 ถาไมรักขอรักฉันกลับคืน (ซํ้า)   ไปรักคนอื่นระวังใหดี”

     (Taktok Subdistrict Administrative Organization, n.d., 5)

 การเปรียบเทียบความรักเหมือน “ดิน” ที่อ อนสลายไปตามสายนํ้า ดัง 
เพลงยามเย็นเดินเลนชายคลอง (จังหวัดตาก) ที่วา 

    “ยามเย็นเดินเลนชายคลอง  สายตาแลมอง มองแลวกระทบฝง 
 นํ้าใสไหลลงตล่ิงพัง (ซํ้า)   ความรักรอยชัง่จะกลายเหมือนดนิ (เอาละวะ) 
 ปกแข็งฉันเคยอยูกอน   ปกออนถูกนํ้าละลาย 

 ความรักจะมากลับกลาย   ถูกน้ําละลายตามสายชายคลอง (ซํ้า)” 
      (Taengthong, Interviewed on May 25, 2016)
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 คําสอนเก่ียวกับความรัก ความเจาชู ของคนที่มีรักสองเพราะ “จับปลาสองมือ” 
เชนเนื้อรอง เพลงจับปลาสองมือ (จังหวัดกระบ่ี) ที่วา
    “โบราณทานวา   แบกไมสองบาจับปลาสองมือ 
 ใครเขาจะเบ่ือเชื่อถือ  จับปลาสองมือใครจะรักเธอได 
 (ช) ผูหญิงหลายใจฉันไมอยากรํา   (ญ) ผูชายหลายใจฉันไมอยากรํา” 
     (Kongmeunphet, n.d., 27)

 เนื้อรองที่คลายกันปรากฏใน เพลงจับปลาสองมือ (จังหวัดนครศรีธรรมราช) 
    “(พรอม) คําโบราณทานวา  แบกไมสองบา จับปลาสองมือ 
 นํ้าคําแสนนาเบื่อ    (ชาย) จับปลาสองมือ 
 (หญิง) ใครจะรักกับเธอได   (ชาย) ขอรักใหพี่สักนิด 
 (หญิง) นองไมคิดที่จะรัก   (ชาย) อกพี่หัก (หญิง) ชางเธอเปนไร 
 (ชาย) เธอมาลืมรักเกา   คลอเคลารักใหม 
 (พรอมชาย) ผูหญิงหลายใจฉันไมอยากรํา (พรอมหญงิ) ผูชายหลายใจฉนัไมอยากราํ”
     (Boontem, Interviewed on January 22, 2015)

 เนื้อเพลงของจังหวัดลพบุรีปรากฏเน้ือหาของเพลงท่ีเตือนวา “รักคือไฟ” ดังเชน 
เพลงเสียดายตัว (จังหวัดลพบุรี) มีเนื้อรองวา 
    “เสียดายตัว   อยามัวไปหลงระเริง 

 รักเราน้ีคือเพลิง    อยาระเริงไปเลน 

 ลองเอามือไปจี้     คงจะมีรอยไหม 
 รักเราน้ีคือไฟ     จงจาํไวอยาลืม เอย จงจาํไวอยาลืม”
     (Office of the National Culture Commission, 1994, 27)

  เนื้อเพลงของ เพลงพูดไปสองไพเบี้ย (จังหวัดพิษณุโลก) มีเน้ือรองวา 
    “พูดไปสองไพเบ้ีย   นิ่งเสียหรือก็เปนของเขา 
 ก็บอกวารักมันหนักใจเรา   กลิ้งครกข้ึนเขายังเบากวา 

 บอกวารัก เออ เอิง เอย ราวไฟ  เหมือนไฟที่ไหมลามปา 

 ไมรูจะพูด ไมรูจะพูดจะจา   เธอจา (พี่) ฉันเกี้ยวไมเปน (ซํ้า) 
 แมเนื้อเย็นไมมอง    วาสนาพ่ีดองเสียแลวแมชอสะเดา”
     (Kerdphin, Interviewed on February 3, 2015)
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  ทั้งสองเพลงน้ีเปนคําสอนวา รักคือไฟ รักคือทุกข หนุมสาวท่ีริรักใหตระหนักวา 
ในความรักมีความทุกข อันเปนคําสอนที่ผูใหญเฝายํ้าพรํ่าสอนลูกหลาน โดยเฉพาะฝายหญิง
ยิ่งเปนฝายท่ีตองระมัดระวัง เพราะในสังคมจะพบเห็นความเจาชูของฝายชาย ดังเน้ือเพลง
เห็นจะเชื่อไมได (จังหวัดอางทอง) มีเนื้อรองวา 
    “เหน็จะเชื่อไมได  นํ้าใจของผูชายคนน้ัน 
 พบรักใหมแลวมาลืมคํามั่น (ซํ้า)  รักขาดสะบ้ันจะไมหันหนามอง 
 โธดังชางกระไร    นํ้าใจของผูหญิงคนน้ัน 
 พบรักใหมแลวมาลืมคํามั่น (ซํ้า)  เธอไมรักฉัน ฉันก็เลยไป 
 รักมาอยูใกลเคียง    รักกันเพียงชีวา 
 รอนรักหนักอุรา    ควรหรือจะมาตัดรอน 
 เอย ใจชางไมแนนอน   เออ เอย เอย เฮอ เอิง เอย”

(Samkowittayakom School, 2004, 15-16)

 และเนื้อหาของ เพลงสายนํ้าตัดไมขาด (จังหวัดนาน) มีเนื้อรองวา 
    “สายนํ้าตัดไมขาด   สายสวาทตัดขาดไดอยางไร 
 ตัดบัวยังเหลือใย    ตัดนํ้าใจยังมีเมตตา 
 ถอยทีถอยอาศัยกัน    มานึกถึงกันในวันขางหนา 
 รําวง รําวงเถิดหนา    รําวงดีกวาราเริงในใจ 

 รําซิมารํา โอมารําระบําแบบใหม  รําวง รําวงของไทย 

 รําวงแบบใหม    ชื่นใจจริงเอย”  
     (Tharak, Interviewed on May 9, 2016)

 เนื้อหาของเพลงรําโทนยังทําหนาที่อนุรักษภาษาทองถ่ิน เชน ภาษาถ่ินใตใน

บทเพลงรําวงเวียนครก นครศรีธรรมราช ทั้งหมดที่กลาวมา ผูประพันธเพลงไดใชภาษาไทย
ถิ่นใตผสมกับภาษาไทยภาคกลางไวในบทเพลง สะทอนใหเห็นวาชาวไทยภาคใตไมลืมภาษา
ถิ่นใต และมีความภาคภูมิใจในความเปนทองถ่ิน เชน นิยมพูดภาษาถ่ินใตทามกลางคน
ทองถิ่นอื่น ๆ อาจจะกลาวไดวา บทเพลงเปนเครื่องมือหนึ่งที่มีสวนในการอนุรักษภาษาไทย
ถิน่ใตใหคนรุนหลงัไดเรยีนรู หรอืคนตางพืน้ท่ีไดรบัภาษาถ่ินท่ีใชในทองถิน่ (Intasuwan, 2011, 
144) ในเพลงรําวงเวียนครกก็ปรากฏภาษาไทยถิ่นใตอยูหลายเพลง เชน 

 เพลงจนีแก เนือ้รองท่ีวา “จนีแกรางกายรุงรงัตนีมอืเปอยพังไปเท่ียวขอสาร” คาํ
วา ขอสาร หมายถึง เที่ยวขอ “ขาวสาร” 
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 ในเนื้อเพลงยอดตองตองลม มีบทท่ีฝายชายรองวา “คงนองมีฝกสองฝก ถาลิง
เขาหักพี่จะตองอดคง” ภาษาถิ่น “คง” หมายถึง ขาวโพด คําวา “พุงปลา” พจนานุกรมภาษา
ถิ่นใต พุทธศักราช 2525 ใหความหมายวา หมายถึง กระเพาะปลา หรือ คําใชเรียก แกงใต 
ชนิดหนึ่ง 
 เนื้อเพลงหนุมนอย ปรากฏคําที่ฝายหญิงรองวา “อุย! ตายจริง มาเก้ียวหญิง
กลางคน” คําวา “กลางคน” หมายถึง ในท่ีสาธารณะ ทามกลางฝูงคนมากมาย หญิงสาวรอง
อุทาน เม่ือฝายชายมากลาวคําเก้ียวตอหนาฝูงคน คํานี้เปนสํานวนไทยถ่ินใตที่ปจจุบันเร่ิม
เลือนหายไปจากคําสนทนาของคนใตแลว และยังมีคํารองในเพลงนี้เปนคําภาษาถิ่นใตวา 
“หนุมนอยเดินไปลาดนัด” คําวา ลาดนัด คือ ตลาดนัด หมายถึงสถานที่ที่แมพอคานําของมา
ขายรวมกนัเปนจาํนวนมากตามทีน่ดัหมายไวเปนวนัและ/หรอืพืน้ทีพ่เิศษในชมุชน คาํไทยถิน่
ใตออกเสียงสั้น ตัดคําจาก “ตลาด เปน ลาด”
 คําภาษาถิ่นใต ที่ปรากฏอยูใน เพลงราหูอมจันทร คําวา “ขี้เหอ คายเหอ” คําวา 
“เหอ” เปนคําสรอยออกเสียงตอทายของภาษาไทยถิ่นใต เพิ่มนํ้าหนักเนนคําหนา เชน 
“ขี้เหอ คายเหอ” หมายถึง คลี่-คาย หรือ คลาย เปนความเช่ือวา ราหูเปนยักษที่ดุราย รังแก
พระจนัทรทีอ่อนแอกวาดวยการกลนืกนิ ชาวบานเมือ่เหน็ปรากฏการณทีพ่ระอาทติยเขาบดบงั
ดวงจันทร จนมืดสนิท ดังกลาว ตางก็พอกันสงเสียงรองดัง ตีเคาะ ตีไม กะละมัง ถัง ปปเพื่อ
ใหเกิดเสียงดัง ไลยักษราหู พรอมกับสงเสียงรองวา ใหคายพระจันทรออกจากปาก ดวยคําวา 
“ขี้เหอ คายเหอ” หรือ “คลี่เหอ คายเหอ” 

 สวนเพลงรําวงในพ้ืนที่ภาคเหนือ ของจังหวัดนาน (Tharak, Interviewed on 
May 9, 2016) ปรากฏภาษาถิ่นเหนืออยูในบทรอง ดังนี้
 คําภาษาถ่ินเหนือที่ปรากฏในเพลงคอแหง คอผง “เอามาหาฮอยพี่นอยจะกิน” 

ชาวเหนือ จะออกเสียง “ร” เปน “ฮ” หมายถึง “เอามาหารอยพี่นอยจะกิน” “เอามาแหม

นิดใหคนดิบชวยกิน” คําวา “แหม”ในภาษาเหนือ หมายถึง อีก คือ “เอามาอีก” “คนดิบ” 

ในภาษาเหนือ หมายถึงคนที่ยังไมไดบวช

 เนื้อรองเพลงซอวอง ที่มีคํารองวา “อูกั๋นดีดี นั่งกิ๋นบุรีกับเหม้ียง อูกั๋นบเส้ียง นั่ง
กิ๋นเหมี้ยงกับบุรี อูกั๋นแหมกํา อายคําเปนปอายแกว อูกั๋นบแลว อายแกวเปนปอายคํา” คําวา 
“อู” หมายถึง พูด คําวา “กั๋น” หมายถึง กัน คําวา “กิ๋น” หมายถึง กิน หรือมีความหมายถึง

การสูบบุหรี่ คําวา “เสี้ยง” หมายถึง เสร็จ คําวา “แหมกํา” หมายถึง อีกครั้ง คําวา “ป” และ 

“อาย” หมายถงึ พี ่จงึถอดความบทรองในภาษาถิน่เหนอืบทนีไ้ดวา หนุมสาวนัง่พดูคยุสนทนา 

พดูเจรจากนัด ีๆ  ในขณะเดยีวกนักส็บูบหุรีก่บักนิเมีย่งไปดวย พดูคุยกนัยงัไมทนัเสรจ็ส้ินเพราะ
มัวแตกินเมี่ยงกับสูบบุหรี่ พี่คําเปนพี่ของพี่แกว 
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 อกีบทเพลงหนึง่ของภาคเหนอืทีใ่ชคาํภาษาไทยถิน่เหนอืในคาํรองวา “ตาวนัแลง 
ไปซิมดแดงมดสม ตาวันหลม ไปซิมดสมมดแดง” คําวา “ตาวัน” หมายถึง ตะวัน พระอาทิตย 
คําวา “แลง” หมายถึงเวลาเย็น คําวา “หลม” หมายถึง ลับ เมื่อถอดความแลวหมายถึง เม่ือ
ตะวันยามเย็นหรือเมื่อเวลาเย็นยํ่า ตะวันลับ ตางพากันไปสอยมดแดง เปนตน
 กระบวนการสืบทอดรําโทน มรดกวัฒนธรรมไทยใหดํารงคงอยู อาจดําเนินการ
ไดหลายวิธี เชน โดยกระบวนการเรียนการสอนในชั้นเรียนระดับตาง ๆ การจัดทําเอกสาร
เผยแพรและเอกสารการเรียนการสอน วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช และวิทยาลัย
นาฏศิลปลพบุรี วิทยาลัยนาฏศิลปอางทอง จัดทําเว็บไซตเผยแพร เนื้อหาเกี่ยวกับรําวง 
ทั้งขอมูลประวัติความเปนมา เนื้อเพลง ดนตรี ทารํา เปนตน และกําหนดเปนหลักสูตรเพลง
พื้นบานใหกับนักศึกษานาฏศิลปไทย การจัดกิจกรรมการประกวดรําโทน เชนในภาคใตพื้นที่
องคการบริหารสวนตําบลทาเรือ อําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช จัดการประกวดรําวง
เวียนครก ในงานประเพณีลอยกระทงตําบลทาเรือ การประกวดรําโทนเปนอีกแนวทางหน่ึงที่
องคการบริหารสวนตําบลทาเรือ อําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช จัดใหมีขึ้นเปนประจํา 
ตอเนื่องกันมาถึงปจจุบัน โดยยึดหลักการท่ีวา ชุมชนจะไดรวม ไดเห็น ไดรูขอมูล โดยเฉพาะ
อยางย่ิงเด็ก เยาวชน จะไดเขารวมรับรู ไดเห็นและภาคภูมิใจในศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ิน 
การจัดตั้งคณะรําโทนโดยกลุมแมบานและจัดการฝกหัดฝกซอมกัน เชน จังหวัดนาน จังหวัด
พิษณุโลก จังหวัดสระบุรี และการรับงานแสดง ในพื้นที่จังหวัดสงขลาคณะรําวงเครื่องสาย
หรือรําโทน ออกรับงานแสดงสรางรายไดใหกับชาวคณะ เชน งานวัด งานบุญ งานแตง 
งานบวช งานศพ ราํโทนเปนกิจกรรมออกกําลงักาย เชนในพ้ืนทีจ่งัหวัดนาน และจังหวัดกระบ่ี 

ใชราํวงเวยีนครกเปนทาออกกาํลงักาย ชมุชนใหความสาํคญักับการออกกาํลังกาย ผสมผสาน
ไปกับการรําวง จะทําใหรําวงอยูในวิถีชีวิต ชาวบานยังเชื่อมั่นดวยวารําวงเวียนครกจะอยูไป
ตลอดจะไมสูญหาย 

บทสรุป
 พระราชดํารัสในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลที่ 9 

ไดทรงตรัสไววา “การรักษาวัฒนธรรม คือ การรักษาชาติ” รําโทนไดรับการขึ้นรายการเปน

มรดกวัฒนธรรมของชาติ จึงไดรับอนุมัติโครงการรวบรวมและจัดเก็บขอมูลมรดกภูมิปญญา
ทางวัฒนธรรม รําโทนคือตัวบงชี้เรื่องราวและกาลเวลาในยุคสมัยตาง ๆ ทําใหไดทราบถึงวิถี
ชีวิตความเปนอยูของชาวบาน ระบบความคิดตอการปกครองของรัฐ รวมถึงการสอดแทรก
ภาวการณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม การสอดแทรกคานิยมและตักเตือนหนุมสาวในเร่ือง

ความรัก การดําเนินชีวิต อันเปนภาพสะทอนถึงบทบาทในการกลอมเกลาทางสังคม รําโทน
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ยังมีคุณคาในวิถีชีวิตไทยทําหนาที่สืบทอดภาษา กิริยาทาทาง มารยาทไทย เน้ือหาของเพลง
สะทอนถึงประวัติศาสตรของชาติและทําหนาที่อบรมส่ังสอนคานิยม ปทัสถานทางสังคม 
กลอมเกลาความคิดและพฤติกรรมของคนไทย จึงหมายความวา “การรักษาวัฒนธรรรมการ
รําโทน เปนการรักษาความเปนชาติไทย” เชนเดียวกับกระแสพระราชดํารัสดังกลาวขางตน
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